Points to consider from your reading 
for session 3
From Baker Chapter 4
1. How would you say Fishman’s model for reversing language decline fits with the situation of the Deaf community?
2. Baker’s conclusion is rather similar to ours – that the place for the development of a minority language is in the home.  
Chapter 5
3. How does he distinguish simultaneous and sequential bilingualism? 
4. If each parent speaks a different language to the child, is it more or less likely to produce balanced bilingualism? 
5. What position does he take in regard to the critical age for language learning?  What doe he mean:   advantageous period?
6. What doe she mean codeswitching?  What sort of examples would there be in BSL-English bilinguals?
7. He discusses the capacity of young children to switch between languages – what factors play a role in this?
8. He talks about children as language brokers?  Would this also apply to children in Deaf families?
Chapter 6
9. There are many reasons for learning languages – which ones does he mention?
10. Additive bilingualism or subtractive bilingualism are important concepts – what does he use them to refer to?

Chapter 7 – will be discussed in the next session – as it relates to cognition
Cummins on Measurement of Proficiency
11. Why should it be such a problem to define language proficiency?
12.  What are the differences between context-reduced and context embedded assessments?
13. In theoretical foundations for language assessment, he suggests a number of principles: language is communication, proficiency means communicative performance and differences between spoken and written forms
(you might reflect on how this affects the way we should approach language training and assessment in BSL for teachers or for parents)
14. He seems to conclude that there is still a basis for the idea of general language proficiency.

Hamers and Blanc on information processing in Bilinguals
15. They suggest two separate aspects – the processing of streams of language (perception, decoding, encoding) and representation (meaning)
16. They discuss the Stroop test as a means to deal with the switch hypothesis
17. Bilinguals seem to decode both languages (automatically) but consciously decide on the output language
18. Potentially are two different forms of representation – the verbal store and the non-verbal (imaginal) store
(you might consider how this might affect sign language learners – eg are people who are good at imagination/gesture likely to be better in BSL learning?)
19. There are suggestions that bilinguals adopt a different gestural form to deal with the different languages – separate from the monolingual gestures
20. Brain damage research indicates that languages can be lost independently but also seem to be re-instated using the common representation 

